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Шестнадцатая сессия 
Женева 

20–23 октября 2025 года 

  Женевский консенсус о справедливом и устойчивом 
экономическом порядке: Политическая декларация 

 Мы, государства — члены Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию (ЮНКТАД), собравшиеся в Женеве, Швейцария, 20–23 октября 

2025 года на шестнадцатую сессию Конференции, принимаем следующую 

декларацию.  

1. Мы одобряем и поддерживаем итоговый документ Конференции, принятый на 

основе консенсуса. В этом документе изложены наши общие приоритеты в отношении 

торговли и развития, подтвержден мандат ЮНКТАД и определены руководящие 

принципы работы организации в ближайшие четыре года по трем основным 

направлениям ее деятельности, каковыми являются формирование консенсуса, 

проведение исследований и стратегического анализа, а также оказание технической 

помощи, в таких областях, как финансы, наука и техника, инвестиции и устойчивое 

развитие.  

2. Мы высоко ценим вклад ЮНКТАД в создание справедливой и инклюзивной 

международной торговой системы, основанной на правилах, и с удовлетворением 

отмечаем роль этой организации в обеспечении научных данных для рассмотрения 

экономических вопросов. Мы высоко оцениваем функцию ЮНКТАД как глобальной 

платформы для диалога по вопросам торговли и развития и признаем вклад этой 

организации в достижение Целей в области устойчивого развития.  

3. Мы с удовлетворением отмечаем, что наша встреча проходит в зале Ассамблеи 

Дворца Наций в Женеве, в том самом месте, где в 1964 году была создана ЮНКТАД, 

и признаем это мощным напоминанием об исторической приверженности наших стран 

многостороннему сотрудничеству в целях развития. С момента создания ЮНКТАД 

шестьдесят один год назад наши страны вместе работают над сокращением 

существующего между нами разрыва в уровне развития путем поощрения торговли, 

инвестиций и экономического сотрудничества.  

4. Мы признаем, что за прошедший период нам удалось реализовать программы 

развития, которые принесли плоды в нескольких областях. В то же время мы осознаем, 

что наша общая цель — построение мира, в котором плоды процветания, социального 

развития и благополучия справедливо распределяются между странами и народами, — 

еще не достигнута и требует новой приверженности и солидарности, чтобы никто 

не был забыт.  

5. Мы высоко ценим плодотворный обмен мнениями, состоявшийся в ходе 

шестнадцатой сессии Конференции, которая была проведена на тему «Формирование 

будущего: стимулирование экономических преобразований в интересах 

справедливого, инклюзивного и устойчивого развития». Конференция позволила нам 

прийти к согласию относительно того, что глобальный экономический порядок 

сталкивается с серьезными потрясениями и кризисами и вступил в переходную фазу, 
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характеризующуюся как дестабилизирующей неопределенностью, так и 

многообещающими возможностями. Чтобы подготовиться к будущему в этих 

сложных условиях и меняющейся обстановке, мы достигли нового консенсуса в 

отношении справедливого и устойчивого экономического порядка, которым мы 

подтверждаем основополагающие ценности, в которые верим, и обязуемся провести 

необходимые для будущего реформы. 

6. Наша первая общая ценность заключается в том, что каждый человек должен 

иметь возможность жить в достойных условиях и преодолеть бедность. Хотя 

достижению этой основополагающей цели могут способствовать многие факторы, 

мы считаем, что экономическое развитие по-прежнему является среди них одним из 

наиболее эффективных.  

7. Мы убеждены, что в рамках любого экономического развития необходимо 

учитывать ограниченность естественных возможностей планеты. Мы несем 

ответственность перед будущими поколениями и поэтому должны проводить 

политику, гарантирующую сохранение здоровой окружающей среды. В этой связи мы 

призываем правительства обеспечить эффективное соблюдение соответствующих 

норм, гарантировать благоприятные условия для реализации частных инициатив и 

участвовать в международном сотрудничестве в целях содействия инновациям, 

экономическому росту, социальному развитию и охране окружающей среды. 

8. Мы вновь подтверждаем нашу убежденность в том, что торговля и инвестиции 

между странами являются мощными двигателями экономического развития 

и процветания при условии, что они осуществляются на основе установленных и 

соблюдаемых норм. Именно поэтому основанная на правилах, справедливая, 

открытая, прозрачная, предсказуемая, инклюзивная, недискриминационная 

и равноправная многосторонняя торговая система сегодня необходима как никогда.  

9. Мы убеждены, что создание условий стабильности и благополучия необходимо 

для мирных и дружественных отношений между странами и что в рамках 

многосторонней системы сотрудничество между странами имеет важнейшее значение 

для достижения мира. Поэтому мы настоятельно призываем к укреплению 

многосторонней системы с Организацией Объединенных Наций в качестве ее ядра. 

Хотя согласованные на глобальном уровне рамки, такие как Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, должны по-прежнему реализовываться 

с удвоенными усилиями, мы настоящим подтверждаем нашу приверженность 

совместной работе по реформированию многосторонности и обеспечению 

способности этой системы реагировать на нынешние и будущие вызовы. 

10. Мы рассчитываем на то, что ЮНКТАД, обладая знаниями и опытом, 

накопленными за шестьдесят один год ее деятельности, в координации с другими 

международными организациями будет оказывать поддержку нашим странам 

в реализации нашего совместного обязательства по созданию справедливой 

и устойчивой экономической системы для новой эпохи. 
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